באחד בשבת, יום אחד לחודש סיוון שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושמונים לבריאת עולם, המקביל לתאריך העשרים וארבעה במאי שנת אלפיים ועשרים בלוח השנה האזרחי, למנין שאנו מונים כאן, בעיר בולטימור שבמדינת מרילנד, _________ ו _________ נכנסו בברית זו כשותפים שווי ערך, הביעו אהבתם והצהירו על רצונם להיות בני זוג תומכים לחיים, בפני אלוהים והעדים שעמנו כאן. 

הם אמרו זו לזה: אנו מבטיחים לכבד זו את זה ולתמוך זו בזה. אנו מוקירים ואוהבים את האדם הייחודי שבכל אחד מאיתנו, ומתענגים על מי שאנו ביחד. אנו מרגישים בטוחים האחת בזרועות השני, ובוטחים זו בזה בכל ליבנו. 	Comment by Snufkin: The original paragraph is written in singular; I translated it using the plural voice so it can apply to both male and female in Hebrew. 

הטבעות שאנו מחליפים בינינו מסמלות את אהבתנו האינסופית ואת מחויבותנו להזין את מערכת היחסים בינינו. הן מזכירות לנו את הבטחתנו לשמור על רוח ההרפתקנות שלנו, על חוש הומור, על איזון, ועל חמלה. כל אחד מאיתנו נשבע לכבד ולהוקיר תכונות אלו בתקופות של נחת ושמחה כמו גם בזמנים של אתגרים וצער. 

אנו מבטיחים להקים בית וליצור משפחה שיהיו שופעים אהבה וצחוק, נדיבות וצמיחה, נוחות וסקרנות. יחד, מי ייתן ונציין את חילופי העונות ונחגוג את המסורות של עמנו. מי ייתן ולאורך השנים החברות בינינו תהיה ברכה לשנינו, למשפחתנו, ולקהילתנו. חיינו יהיו שזורים יחד לעד ברוך ובמסירות. 

באושר נכנסים אנו למחויבות זו ומתחייבים לקבל עלינו אחריות זו. והכל שריר וקיים.

עדים:

הכלה
החתן
עד 1
עד 2
הרב
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